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pour une utilisation assise. Nous vous recommandons 
également de tamiser les lumières et de vous assurer de ne 
pas être dérangé pour vivre la meilleure expérience possible.

UTILISATION DE LA TÉLÉCOMMANDE :
•	 Appuyez sur le bouton marche/arrêt    pour allumer.
•	 Appuyez sur le bouton mode    pour sélectionner 

une piste.
•	 Appuyez sur le bouton du minuteur    pour changer la 

durée : 30 min, 20 min, 10 min ou 5 min 
(Remarque : les durées sont données à titre indicatif 
uniquement car toutes les pistes varient légèrement en 
longueur)

•	 Utilisez les boutons + et - pour régler l’intensité des 
vibrations    et le volume  .

•	 Appuyez sur le bouton muet    pour réduire le son à son 
niveau le plus bas. (Veuillez noter que parce que l’appareil 
est alimenté par le son, il ne se mettra pas complètement 
en silencieux, sinon les vibrations s’arrêteraient aussi.)

DIFFUSION DE MUSIQUE VIA BLUETOOTH :

Explorez d’autres pistes vibroacoustiques en les diffusant 
depuis votre téléphone/tablette sur bridge.
•	 Appuyez sur le bouton Bluetooth    de la télécommande 

pour mettre le produit en mode « connexion » (lumière 
blanche clignotante)

•	 Sur votre téléphone (ou tablette), dans les paramètres 
Bluetooth, recherchez et connectez-vous à bridge 
vibroacoustic cushion

•	 Recherchez des pistes vibroacoustiques sur Spotify / Apple 
Music etc et diffusez-les through le produit, comme vous 
le feriez avec une enceinte externe.

•	 Nous avons également créé une liste musicale sur mesure 
pour vous que vous pouvez trouver en recherchant bridge 
vibroacoustic by Homedics sur Spotify, Apple Music ou 
YouTube Music

ARRÊT AUTOMATIQUE :

Si le produit n’est pas connecté au Bluetooth et reste inactif 
pendant 15 minutes, il s’éteindra automatiquement.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN :
•	 Débranchez toujours le produit avant de le nettoyer.
•	 Nettoyez la surface du produit uniquement avec 

une éponge humide. Ne pas saturer. Laisser sécher 
complètement avant utilisation.

•	 Évitez d’utiliser des nettoyants chimiques ou abrasifs qui 
peuvent endommager le produit.

Expérimentez la thérapie vibroacoustique pour le 
corps et l’esprit avec

En envoyant des ondes sonores basse fréquence profondément 
dans le corps, pour détendre les muscles tendus, apaiser le 
système nerveux et rétablir l’équilibre entre le corps et l’esprit. 

INSTALLATION :
•	 Faites coulisser la prise appropriée (fiche européenne 

2 broches ou fiche britannique 3 broches) sur le bloc 
d’alimentation jusqu’à ce qu’elle enclenche.

•	 Fixez le bloc d’alimentation au coussin en connectant la 
prise jack, puis branchez le bloc d’alimentation sur une 
prise murale.

•	 Placez le coussin à plat sur un lit ou un canapé pour vous 
allonger dessus, ou contre le dossier d’un fauteuil confortable 



LIRE TOUTES LES INSTRUCTIONS 
AVANT UTILISATION. LES CONSERVER 
POUR POUVOIR LES CONSULTER 
ULTÉRIEUREMENT.

•	 TOUJOURS débrancher l’appareil de la 
prise électrique immédiatement après 
utilisation et avant tout nettoyage. Pour 
l’éteindre, positionner tous les boutons de 
réglage sur « OFF », puis débrancher le câble 
d’alimentation. 

•	 NE JAMAIS laisser un appareil sans 
surveillance lorsqu’il est branché. 
Débrancher de la prise secteur quand il n’est 
pas utilisé ou avant d’adjoindre ou de retirer 
des pièces ou accessoires. 

•	 Cet appareil convient aux personnes à partir 
de 8 ans – ainsi qu’aux personnes ayant des 
capacités physiques, sensorielles ou mentales 
réduites ou un manque d’expérience et 
de connaissances – s’ils sont supervisés 
ou s’ils ont reçu des consignes concernant 
son utilisation en toute sécurité et s’ils 
comprennent les risques encourus. Il est 
interdit de laisser les enfants jouer avec 
l’appareil. Ne pas laisser des enfants effectuer 
le nettoyage ou l’entretien sans supervision. 

•	 Ne pas poser ou ranger l’appareil dans un 
endroit où il pourrait tomber ou basculer 
dans une baignoire ou un évier. Ne pas placer 
ni laisser tomber dans l’eau ou dans tout 
autre liquide.

•	 NE PAS toucher un appareil qui est tombé 
dans l’eau ou tout autre liquide. Couper 
le secteur et débrancher immédiatement. 
Le maintenir au sec – NE PAS le faire 
fonctionner dans des conditions d’humidité 
ou de moiteur.

•	 Ne JAMAIS insérer des épingles, des attaches 
métalliques ou des objets dans l’appareil ou 
dans une ouverture.

•	 Utiliser cet appareil selon le mode d’emploi 
inclus et spécifique à celui-ci. NE PAS 
utiliser d’accessoires non recommandés 
par Homedics. 

•	 Ne JAMAIS mettre en marche l’appareil en 
cas de cordon ou de connecteur endommagé, 
en cas de fonctionnement incorrect, en cas 
de chute ou de détérioration ou de chute 
dans l’eau. Le renvoyer au Service après-
vente de Homedics, qui se chargera du 
diagnostic et de la réparation.

•	 Maintenir le cordon à l’écart des surfaces 
chauffées.

•	 NE PAS utiliser dans une pièce où des 
produits aérosols (sprays) sont utilisés ou de 
l’oxygène est administré. 

•	 NE PAS faire fonctionner sous une couverture 
ou un oreiller. Cela pourrait provoquer 
une surchauffe ou un risque d’incendie, 
d’électrocution ou de dommages corporels.

•	 NE PAS tenir l’appareil par le câble, ni utiliser 
le câble comme manche. 

•	 NE PAS utiliser à l’extérieur.
•	 NE PAS écraser. Éviter les plis aigus. 
•	 Ce produit nécessite une source 

d’alimentation 100‑240 VAC.
•	 L’appareil doit être utilisé uniquement avec 

le bloc d’alimentation fourni avec celui-ci.
•	 NE PAS essayer de réparer l’appareil. Aucune 

pièce ne peut être remise en état par 
l’utilisateur. Toute réparation de cet appareil 
doit être effectuée dans un centre de service 
agréé Homedics.

•	 En cas de problème de santé, demander conseil 
à un médecin avant d’utiliser cet appareil.

•	 Il s’agit d’un appareil non professionnel, 
conçu pour un usage personnel. NE PAS 
utiliser le matériel en remplacement de soins 
médicaux.
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•	 L’utilisation de ce produit doit être plaisante 
et agréable. En cas de douleur ou de gêne, 
interrompre l’utilisation et consulter votre 
médecin traitant.

•	 Il est déconseillé aux personnes atteintes 
de neuropathie diabétique d’utiliser 
cet appareil.

•	 NE PAS utiliser sur un enfant en bas âge, 
une personne invalide, endormie ou 
inconsciente. 

•	 NE PAS utiliser sur une peau insensible ou 
une personne ayant une mauvaise circulation 
du sang.

•	 Cet appareil ne doit JAMAIS être utilisé par 
une personne souffrant d’une quelconque 
affection physique qui limiterait sa capacité à 
maîtriser les commandes de l’appareil.

•	 Ne JAMAIS utiliser directement sur des 
zones enflées ou enflammées ou sur une 
éruption cutanée.

•	 Ne pas utiliser pendant la grossesse
•	 NE PAS utiliser si vous avez un stimulateur 

cardiaque ou un défibrillateur implanté
•	 NE PAS utiliser si vous souffrez d’ostéoporose 

sévère, de thrombose, de varices, 
d’instabilité tensionnelle, de problèmes 
cardiaques ou de risques de caillots sanguins.

•	 Évitez d’utiliser le produit sur des zones 
d’inflammation aiguë, d’infection, ou de 
fractures, chirurgies ou blessures récentes.

•	 Le non-respect de ce qui précède peut 
provoquer un risque d’incendie ou 
de blessure.

GARANTIE 3 ANS
FKA Brands Ltd garantit ce produit exempt de vices de matériaux et de fabrication, 
pendant une période de 3 ans à compter de la date d’achat ; hormis les cas indiqués 
ci-dessous. Cette garantie FKA Brands Ltd ne couvre pas les dommages causés par 
toute mauvaise utilisation ou abus, par tout accident, par tout accessoire utilisé 
sans autorisation, par toute modification apportée au produit, ni par toutes autres 
circonstances ne pouvant être imputées à FKA Brands Ltd. Cette garantie ne prend 
effet que dans la mesure où le produit est acheté et utilisé au Royaume-Uni / dans 
l’UE. Un produit devant faire l’objet de modifications ou de réglages, afin de permettre 
son fonctionnement dans un pays autre que celui pour lequel il a été conçu, fabriqué, 
approuvé et / ou autorisé, ou toutes réparations de produits endommagés par ces 
modifications, ne sont pas couverts par cette garantie. FKA Brands Ltd ne saurait être 
tenue responsable de tout type de dommages accidentels, consécutifs ou particuliers.
Pour bénéficier du service de garantie sur votre produit, veuillez renvoyer le produit 
par colis affranchi au Service après-vente, accompagné de votre facture datée 
(preuve d’achat). A réception, FKA Brands Ltd procédera à la réparation ou, le cas 
échéant, au remplacement de votre produit et vous le réexpédiera, sans frais de port 
supplémentaires. Seul le Service après-vente de Homedics est habilité à traiter une 
demande de garantie. Tout service prodigué pour ce produit par quiconque autre que 
le Service après-vente de Homedics entraîne l’annulation de la garantie. Cette garantie 
n’affecte pas vos droits statutaires.
Pour contacter le Service après-vente Homedics de votre région, veuillez consulter le site  
www.homedics.co.uk/servicecentres 

Explication WEEE
Le symbole indique que le produit ne doit pas être éliminé avec les autres déchets 
ménagers dans toute l’Union Européenne. L’élimination incontrôlée des déchets 
pouvant porter préjudice à l’environnement ou à la santé humaine, veuillez le 

recycler de façon responsable. Vous favoriserez ainsi la réutilisation durable des 
ressources matérielles. Pour renvoyer votre appareil usagé, prière d’utiliser le système de 
renvoi et collection ou contacter le revendeur où le produit a été acheté. Ils peuvent se 
débarrasser de ce produit afin qu’il soir recyclé tout en respectant ’environnement.

Bandes de fréquence de fonctionnement : 2402 - 2480MHz
Puissance maximale transmise CE BT : 1.60 dBm
En mode arrêt, ce produit consommera de l’énergie à un taux de 0,03 W.
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